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Un mercado en Véncela, lis de día. Puestos y soporta- 
les. Al foro el Ponte di Rialto. Al levantarse el 
telón la escena está llena de ¿ente y hay en ella 
mercaderes , judíos, hombres y mujeres del pueblo. 
ZA3U10IÍ que es un judío viejo, está en un extremo 
contando unas monedas de oro. A su tiempo sale MARCO 
actuando de espadachín, con un mozo que le lleva la¿ 
espadas. Después LA HECHICERA. 


MUSICA * 


Coro- 


Vend.ia- 
Vend.gí- 
fend.í*- 
Vend. So- 
coro- 


{ 

2 ( 
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Venid aquí, 
veneoianoa a comprar, 
y aquí hallareis 
cuanto os pueda precisar. 
Gargantillas de ambar. 
Amuletos de cuerno. 
Brazaletes de aljófar. 

Yo los tengo de oro 
con perlas y rubí. 

Venid aquí, venid aquí, 
compradme a mí, 
compradme a mí. 

Gran señor, por favor, 
venga acá, comprará 
de lo mejor, 
comprad, comprad, 
compra d , e omp rad ; 
venid aquí, 
venecianos a comprar, 
cua to os pueda precisar. 

Los encajes de Venecia 
siempre son 

lo que el mundo más aprecia 
con razón. Aquí comprad 
que es lo mejor de la ciudad. 


(SALE MARCO SEGUIDO DE UE CRIADO 
tqTSB LLEVA UHdS ASPADAS BaJP KL 
BRAZO Y DICE COS ACTITUD RETADORA, 
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i areu- 


C03PO- 


. ardo- 


Coro- 


EL que i¿ujLer¿t saoer 
lo que vale 1 u.enar 
ahora puede aprender 

y las anu-í tirar. i.: 

Poruh solo florín 

si tenéis corazón , 

puede el espadachín * \ 

enseñar la lección. 

■Aquí está el valiente ; 

la espada aquí está. 2 

No hay quien la sustente ? 

Ja,. 4a, ¿a. 

Si dice bravatas 
lo mismo me dá; 

tu a itíi no tae matas. r 

Ja» 4a* ja. 

Sois todos muy prudentes * 

y no fuereis la luelia ; ■> ' 

más yo os hará valientes 
porque es mi ciencia runcha . a 

.Por módico estipendio *- 

enseño en .ai lección, 
secretes estocadas 

que van al corazón. „ 

Venecianos, con las armas, 
os enseño yo a triunfar, 
si teneis con caballeros ** 

o villanos que luchar. 


{üíío m ios oylbses sa ¿cebua a ^ . 

Y LE )JA UNAS MONEDAS, TOiLiNDO UNA* L 
ESSaüA Y. RECIBIENDO La LECCION úu ' 

ESGRIMA ) 


l'orna allá 
tercia aqu 
te Jo va , 
quita allí, 
golpe así, 
muerto está. 

(HACE KUÜ’IS. DESPUES DE RECOSED EL 
AYUDAHÍB LAS ESPtiDhS) 

El matón ya se va. Ah... Ah. .. 



(SALE LA HECHICERA QUE HACE INVO- ' 
CáCIOIíES ALREDEDOR DE UN P&Bí.fEHO 
mi EL ¿m ¿ÜUEMA OSAS jlIERBaS ARO- m ' i 
r e. TICAS. EL CORO La RODEA) 


o 


4 



« 

V Heohi- 


* t- 
• - i 
- 




Coro- 


Hechi- 


ft 


/■ 


2a bul - 


: 

-■t 

y- 


V.. 

* 

'■4 


(¿uien quiera saber 
lo oculto y fatal 
y el libro leer 
del bien y del mal, 
que saque su sino 
y escuche su suerte; 
yo sola domino 
la Yida y la muerte. 

La bruja hechicera 
nos quiere asustar; 
nuestro 'sino quiere 
aquí adivinar. 

De oculto y negro burato 
conozco j o la hermética, 
me dá guarismos mágicos 
diabólica aritmética, 
expenco sal erótica 
que ua pasión frenética. 

Os busco amores fáciles 
con pócima magnética , 
y os dá placeres rmiltiples" 
mi ciencia que es profetice. 
TJn viejo profeta 
de vida maldita 
su ciencia secreta 
me transmitió. 

K1 oro, del mundo es el dueño 
desde el uno al otro confín 
y todo resolta pequeño 
si se oye su tin tin. 

El oro es la felicidad, 
venid , venia , cambiad , 
que el oro aquó lo |eng o yo. 
El oro sonó. 

Tin, tin, tin, tin. 

Tin, tin, tin, tin. 

Tin, tin, tin, tin, 

Tin, tin, tin, tin. 

Tin, tin, tin, tin. 


Mariano , 
ToL 

Ci 


tguiio, 
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ttuj.l»- (A na HECüICEHa) Y tutjue todo lo sabes, 

pourías decirnos que es de paulo, a quien 
hace tanto tiempo que no veíaos por Yeneoia 
y que porvenir íe está reservado? 

(LE HECHICELA DE DISPÜUE A UCETESM 
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Kechi- 


Todos- 

iieohi- 


Euj.l*- 
*.uj.2»- 
luj.l*- 
liuj. 2*- 
Jíttj.l*- 

Mer.l»- 


láuj.l»- 
iíu j* 2*- 

J’uJ.l»- 

Ler.l»- 

Kuj.l*- 

Mer.l*- 

J£uJ. 2»- 
Mer.lfi- 
'uj.l*- 

¥.er.l?- 

Mujer. - 

Yer.l«- 


y en TODOS SE PRODUCE UN üffiVI MIRH- 
SO DE CURIOSIDAD ) 


Paolo que anda errante hace tiempo, cuan- 
do menos lo penséis volverá en busca de 
su bien, que alguien, desde muy alto, 
quiere arrebatarle. 


Ah. . . 


'Tot~$T\ una dama, una elevada persona'' y 
un traidor, sufrirán grande^Jjjjrmentoa a 
Insi gue la mue rte pone fin. Y nada mátame 
preguntéis porqüe~Ha3Sr ralis* podría respon- 
deros. 

(COGE El HORNILLO EN QUE HACE STJS 
BRUJERIAS Y HACE KUTIS DEJANDO A 
TODOS CABIZBAJOS) 




Pobre Paolo. 

Quien pensará que un gondolero tangallar- 
Ah, lo que es como guapo.... go.. 

50 hay otro igual en toaa la República. 

Quien dijera que estaba sentenciado a un 

gin tan trájico ? ¡* - ' 

Yo si os he de decir la veruad, no he lo- 
grado entender muy bien la predieoión üb 
la hechicera. Verdad es que nunca me he •* 
parado a pensar en estas brujerías. 

Calla descreían. 

51 algún uia sabe La hechicera que te 

ríes de ella ' * . 

Teme su maleficio. ‘A 

pero venia acá, inocentes. Que es lo que 
ha vaticinado en saína ? Que Jro me entere. ' ( 
Que Paolo que anda errante... f 

Lo cual sabíamos todos al no verle por 
Venecia. 

Volverá en busca de su bien. 

Tonto sería si volviera pura bus ar 3u mal. . 
Su bien que alguien desde muy alto quier e 
arrebatarle. 

Desde muynalto? Pues ya sé quien es el 
ladrón. 

(INTERESADAS) Quien? Quién ? 

>11 campanero de San . arcos. ^ 


(L,iS i/UJEBSS CONTESTAN CON UN OES- 
TO DESPRECIATIVO DE DISGUSTO ) 

Lo que os digo, que eso no se entiende. 
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Nuj.l*- Pues yo lo veo olaro; Paolo está enamora- 
do de una mujer; pero no puede realizar 
su sueño porque une elevada persona ba 
puesto sus ojos en ella. Comprendéis ano-' 
líuj.2*- Pe ahí los sufrimientos... ra? 

líuj.l*- rk los que la muerte pone fin. 

Mer.is- ''Requiescat in pace. Desde luego la muerte 
lo arregla todo; pero no nos dice la muer 
te ae quien. 

Nuj.l*>-. . Yo creo que la mujer es Varietta. 

iruj.2»- La que va a casarse 

Iter.l»- (CON VOZ RECaTaDA) Con el Dux. . . 

Muj.l*- Si queréis más elevación ? 
lüer.ie- En efecto; si Paolo quiere alcanzar hasta 
ahí, uifícil veo el caso. 




■y 





Zab.- 
; n , tfer.l» 
Zab.- 

Y h 


3T 



ittj.l*- 

Zab.- 


( SE DIRIGÍ A ZA3UL0M qUE iiA PERMA- 
NECIDO SEBEADO EN EL SUELO JUSTO 
AL ffHU^O SIB DESPLEGAR SUS LABIOS 
. Y CONTANDO UNAS EOBeDaS DE ORO) 

Tú, que opinas? 

Yo ? Es cosa que no rae interesa. 

Que no te interesa ? 

Es natural. Si ilarietta se casa con el 
Pux, que voy ganando yo? Bada. Si es Paolo 
que se casa con ella, que gano yo? Bada. 
Pues entonces ae es igual. 

Vaya un corazón. 

A mi lo que me importa son mis mercancía». 
Cambiar mucho dinero para ganar mucho oro 
y no que a l/arietta se la lleva el Lux o 
Paolo o el mismísimo demonio. 


(EN LAS ULTÍIíaS P¿LaBR¿S LA ¿PARE 
CIDO KA RCO Y US HA ESCUCHADO ) 


Marc.- 


Que hablas a 'A de Marietta y ue mi amigo? 

. (Í0"¿ UBA ESPADA DE L-ANOS DE SU 
CRIADO Y SE DISPONE A LUCHAR) 


Zeb- 

! . . u 

i- . 

U 

Karc- 

£ ■ A 


En guardia. 

(CON DESDEN ) Entiéndete con éstos. 

(MUTIS CONTANDO SU ORO) 

A ver, con quien me tengo que entender? 
Quién cruza su espada con la mía? 
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Moz.l*- 

Karo.- 


MOZ.lSi- 

Baro.- 


Kuj.l»- 

ííuj. 2*- 
Mu*. 1*- 
Karc.- 


Muj.X*- 
Maro.- 
Muj.l»- 
Ma c. — 


Mu J. la- 


teare. - 


Rosi¿ - 
¿ arc.- 
Rosi.- 


(A los r . ritos de marco se acercar 
unos cuartos hombres y mujeres) 

Eran estos les que murmuraban. 

(VOLVIENDO A SD POSICION NATURAL Y DANDO 
La ESPaDA AL CRIADO) 

Bueno, si eran las bocas chiquitas las 
que lia biaba a, no me incomodo* 

(BURLON) No, hombre, no, cálmate. 

Por tratarse de mujeres. 31 no....... 

(SE SUELVE COLO BUSCANDO al CRIADO 
PAR* ÍOMaRaE La ESPADA , PERO. Y^ 

NO LO ElíCUKIilhA 1 DICE iíOULAL) 

Y que se murmuraba? 

Ea biabamos de la boaa de Karietta con el 

Dux. ... 

Pero como no sabemos la historia completa 
Tenemos que in /catarla. 

Y porque en vez de inventar historias no 
oa vais a casita a cuidar de vuestro» ma- 
ridos, que es donde estáis iiaoienüo falta 
Porque no nos a n la gana. 

■Que manera ae contestar es e3a? 

Perdonad, señor Consejero. ... 

Largo de aquí, p....„ 

(TODO EL CORO TEMEROSO ENTRE BUH- 

las y veras va saliendo Hasta de- 

JARLO SOLO, BARCO QUEDA EN ACTI- 
TUD ARROGANTE COMO SI GANARA DBA 
BATALLA. LaS ULTIMAS MUJERES QUE 
SALEN VEN AVANZAR POH ENTRE LOS 
PUESTOS A ROSIÍÍÁ) 

(AL MUTIS POR H0SI3A ) 

Adiós Marco, a ver si esa la despachas 
con tanta ener gía . Ja. . . ja , ¿...ja*... 
(APARTE al VER * BOBINA ) 

Mi mujer. (A ROSINA) Ya, ya me estaba a 
mi pareciendo raro que no dieras conmigo, 
para dar contigo no na y que ser lince; 
basta con buscarte en este mercado. 

*>u.6s si sabes donde estoy, porque me si- 
gues ? 

Para convencerme ae que no faltas de esos 
alrededores. Vamos a ver ? que es lo que 




>- 

* 


Marc.- 


Rosi. - 
Marc.- 

ROSi.- 


* Maro.- 
Rosi.- 
Marc. - 
Rosi.- 


Maro.- 
Roai. - 
Mare.- 
? .Rosi.^ 
Mare.- 

Kosi. - 
ifaro.- 
fiosi.- 


Marc. - 
Rosi. - 


i. are. - 
Rosi.- 
Ksro.- 
Rosi. - 


- Marc.- 
fiosi.- 

U»rn — 


tienes que hacer tu aquí? 

?ero no sabes que yo he de ir por los mer- 
cados, que ea donde se reúne la gente, 
para uar mis lecciones de esgrima , con lo 
que hace algún tiempo que varaos saliendo 
odolante ? 

Mentira. 

Eh ? 

¡¡vosotros no necesitemos para vivir que tu 
des lecciones do nada, Además no sabes ma- 
nejar ningún arma, y sobre todo, a ti te 
da miedo hasta matar una gallina, 
kosina. . . . 

Tu, haces por ahí algo más. 

Te juro que no. 

Esta bien, i- chana vendré yo cuando ofrez- 
cas tus lecciones, voy a tomar yo la espa- 
da y te voy a dar una paliza que te vas 
a creer que estamos en casa. 

Rosina. 

Pués anora mismo me vas a decir tu secreto. 
Imposible. 

Luego lo hay. 

Si a las mujeres 3e les puniera confiar 
todo. 

Pero, que ocultas tu que yo no pueda saber? 
Misterio. Misterio. 

(lLiGJÜSKDO U1U U'fiaáSXCIOlf Y PASaMDC DEL 
. TODO VIOLSLTO aL Ma£ DULCE Y CARI., OSO) 
Anua, mar idito mío; cuéntame eso que de- 
be de ser interesóme. Te prometo ser muda. 
Imposible; son intereses muy gravea. Al- 
gún día lo sabrás. 

Esta bien; pues tampoco te puedo yo des- 
cubrir mis secretos, lío; no rae preguntes 
nada, porque nada te airé. Y son también 
intereses muy gravea. Y también algún día 
lo sabrás. Porque como, los hombres sois 
tan listos, aoabarás por saberlo todo. 

(MARO ¿afeo calí» y ILAB*) . 

(ALARMADO) En ? Que quieres decir ? 

Pero será tarac. 

Cye. Poce a poco. 

Adiós, Marco, pérdoname si te he molesta- 
do buscándote. Te dejo entregado a tus 
graves ocupaciones. 

Donde vas 
Misterio. 

Bnsaí na 
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Bosi. - 
Uaro.- 
Rosi.- 

láaro.- 


Jtarie- 

Marc.- 

Marie.- 
Mare. - 


Maris, - 
Merc.- 


Karie.- 

Maro.- 


Marie.- 

Marc.- 

¿íiarie.- 

Karo.- 

Marie.- 


Karie.- 


Ko te alacia tas, .hombre. Un abraco ? 

(ABRAZANDOLA Y SUPLICARTE) Rosina.... 

Pueae que sea tarde, aí'íós. (APARTE) a . 

Ahora me sigue, (MUTIS ) *“ ' 

EouoVua Rosina..,. 

(EbLh DESAPARECE y EL SE KaSCa I *a { , 
CABEZa PREOCUPADO) " 

Demonio. 

(DUDA til DEBE SEGUIRLA PERO aL PIE 
iLiCE uIS CESTO SIGNIFICATIVO Y SE . ' 

QUEDa ) 

* (SALE BE CU CaSa QUE ES LA DE La 
IZQUIERDA BEL ACTOR, MARIEITa Y 
HACE SE# AS A tLii-íCO PaRa QüL SE 

ACERQUE) 

Mareo, escucha. ” - 

(aSUST»BO) Ah... Caray, que me has asus- 
tado. Que quieras Lurietta ? 

Viste & Paolo V "* ^ 

Si, si. Cualquiera lo encuentra. Y oso 
quo para encontrarle desplegué toda mi 
tatuóla y puse en juego todo mi valor... 

A tros o cuatro desgraciados que se in- + ' 

terpusieron en mi camino los tuve que dar 
pasaporte para el otro mundo. 

Horror. . . 

Ho, no te asustes, que aun cuando lia a 
sangre hasta el pomo de mi espa la y yo 
seo un león.... 

Bien, bien; pero paolo ? < * 

Paolo ? Dijiste Paolo y Ah, si es verdad, ► 
lo había olvidado y es que el olor de le 
sangre me enardece. ' i 

viste , o nó ? 

Quieres que te alga la verdad ? Lo quieres? v 
Si hombre , si , acaba .... 

Pues mira, sin «¿¡abajes ni rodeos, a Fao- 
lo no lo ne vi3to. ' ¿ '• 

(EESíGIíaDa } Como ha de ser. Por él 3ufro; 
por él sufriré siempre i toua una vida si 
es preciso. .... 

n n c t m 


Ya moro esta 
mi amor c.a flor, 
jamás vendrá 
mi dulce amor. 
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Tristeza yo siento en mi taima, 

y en mis dolor e» 

siempre cantaré amores. 

liaren! to amor 

que huyó de ai, 

un gran aolor 

dejando aquí, 

Ah. . . Paoio , 

aquí llorando moriré, 

aquí llorando moriré. 

La , la , la , le , la , la . 

Pobre paloma 
que estás prisionera 
en tu palomar, 
y tra¿ ae tu amor 
no puedes volar; 
muere aquí presa 
la u ogaresa. 

Lía, la, la, la, la, la. 

Pobre Paulo 

que estás Ir i ato ^y solo 
en tanto que aquí 
de pena y dolor 
yo muero por tí. 

Ven h mi lado , 
ven, aueño atando; 
ven a mi lado, 
van, dueño amado. 

, 1^ , la , la i la. 

Confiada aquí espero. 

La , lu , la , le , 1* ■* , 
fc que vuelve n mi reja 
1& , la, la, la, le, le, 
el aulas gondolero. 

Ah... la. Ah... 
aA , la , la* « la • 
la , la , la , la. 

Tristeza ,.o 3 lento en ni alma, 

]$r en mis dolores 

siempre cantaré añores. 

ííaredito amor 

que huyó de mí; 

un sran dolor dejando aquí. 

Ah. . . Pa olo , 

aquí llorando moriré; ^ 

por él mi vida yo daré. 




¿tare. - 

non 

líarie,- 

Larc.- 

Maftis.- 

Karc.- 


Baeao, bueno; no sigas, Murietta, porque 
aun cuando soy un león, en cuanto veo llo- 
rar a un», cruje r pierdo la serenidad y la 
entrego. (LLOKa GOMÍCaMKSTE ) . Varaos, que 
rae oonvierto en un perro de lanas. 

Oigo paaoo. ... * 

3o lo quiera la Madonna. Tu bien sabes que 
si nos yen, peligren tres cebosas. La tu- 
ya, la ue Paolo y la de este tigre, ue al- 
eño tigrev üe aiono que estamos en peuigroY 
lío te he diodo que te retires ? Pronto o 
no reaponuo de raí. 

(SEiTIKA ADOSE) Y si luego te necesito, te 
llamo Y 

Pues no respondo; digo, ai, pero vete, 

vete. (AL VER qfJS ELLA SE AeTIÍU ) Al 

(SUSPIRANDO j Yo soy cuy valeroso, temera- 
rio, un león, un tigre, un ohacal; pero 
la verdad, no rae haría- maldita la gracia 
que me disecasen. 

(KAftlSTTA JÍA LECHO MUSIS aL TERMI- 
NA* La MUSICA. QUEDA MARCO SOLO 

y pensativo m escena, aparecibw- 

30 A POCO IÍ0SI3A POR ÉL LaDO 
0PU¿3Í‘0 aL QdE HIZO MUTIS ) 


Rosi,- (APARTÉ Y V ' J2R K5 a y ARCO ) 

P ués no me na seguido. No pues yo averi- 
guo que es io que tanto le preocupa. 

(SE SIÉNTA DEBA- 'O DE LOS SOPORTA - 
- LES APOYANDOSE EN USA DE LAS CO- 
LUMBAS Y TAPANDOSE LA CABEZA 003 
EL líáWÜ QliÉDALDU Eli La MISMA AC- 
TITUD ÁiUE UN tíSSDiaO) 

Maro,» Tengo una inquietud... Que será de Paolo? 

(7XSSD01L A U3ZAB POR LOS SOPORTALES) AL. 

Paolo, al Tin te encuentro. 

Paolo- Marco, amigo. 

Maro.- Donde diablo *>, h na estado? Galio uíaa naco 
que te bucee sin ocuparme de ral casa. Co- 
mo que mi mujer está i'uriosa y me a rae sana 
y.... Bada, que por ocuparme en jde te co- 
ses tu, rae voy a encontrar yo desoasado. 
Pació- Ocurre algo nuevo ? 



Maro. - 


-K 


Polc- 


, ‘ Psolo- 






. 


. < ■, 


Paolo- 


v. liare . - 

* 

Paolo- 

t'aro.- 

<% 

r* 

Faolo.- 

1 ’iare.- 


Paolo- 

Msre.- 

’ Paolo* 
iare.- 

""'aolo- 
Mare. - 


Suevo y muy grave, j Aüi.ca_úe t u uesugari- ^ 
ción llegaron ya aú- PuJi no ticias, más c 
-menos ciertas, ae ¿ae Lorie tic tenía un 
galán. T* espite 8» no sé <^uian Ua debido 
enterarle a fondo; la firmeza <¿e eus año- 
res ha sido pintada a Señoría de Venada; 
t.u nombre, en fin, ha sonado. 

Lo sabía, o raáa bjen lo sospechaba , y 
por eso me oculté, Quería borrar esas soh-| 
pechas, el aun era posible, y a un tiempo 

meditar... ^ 7 

iodo es inútil. ML 2irt esto cada vez. 

1-oeo pór ella - ;/' na decidido hatrcíIeT su . 
esposa. - 

'TJu. ‘üByujütt. — — 

ya no es un secreto para nadie. Esta ma- 
ñana, hace un momento , se contaba aguí 
en la glosa pública , y vuestros nomores 
corrían üe boca en coca. 

Yo lo impediré, ha cloré ni padre ae pa- 
ridla y seguramente estará üe mi parte; 
tiene obligación de ello. Jte lo prometió 
cuando le salvé la vida. 

Solamente que ahora *?s también cuestión 
para el salvar la piel. Quien se opone 
al desee de uno de estofa señores de vidas 
y haciendas. 

Pues 1» roboré esta noche. 

Sera tar.ee, oa w Wt, esto es lo mismo <iue 
me doe o ni ño y i na , será tarda. 

Luto-ices , no hay solución? 
ftenlro de muy poco vendrá la comitiva pa- 
ra conducirla a palacio, 
d Palacio, 

Si; par ¡¿ue vaya o estambrándose e la vi- 
da de corte, hasta el uí« ua la uooa. Su 
estancia en el palacio del hux la va en- 
nobleciendo, la hace olvidar . sobre to- 
do teniéndola cerca no la pupeen burlar 
tan fac lira ente. 


Pués no aeré. Yo se la a rr abitaré o mori- 
ré en la empresa. 

MUSI 0 i * 

’onuré en la empresa 
mi té y mi íiooor , 
y si «i o «be salgo vencedor 
es t.u cariño la recompensa. 
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A* 



Maro. 


Y si hoy sombras tiene 
ni alisa ¡aía, 
lus^y alegría 
serán su amor. 

Ah, 

lo mostrad 4 en la corte 
mi Indómita- pujanza 
y habrá mei-iar-ia 
de mi venganza, 
lo arrasaré Venada 
y si poder de mi lirado 
la corte necia 
sucumbirá. 

^.átuor ael al>n- mía 

tan gt-nr-de es mi tristeza 
como han ¿a ser ua día 
ini arroje y mi fiereza, 
he ae alcanzar 
adorada mujer 
mis amores salvo r 
contra touo pcocr. 
kliAQ j arrojo tendré; 
no ¿ae faltará valor 
y triunfar legraré. 

Ah. 

Yo arrasaré veneoia 
y ul poder ue ai brazo 
1 á corte Jiecls 
sucumbirá. 

~or, su amor lucharé; 
no 'Cendre temor, 
porgue busco en premie 
la lúa de tu amor. 

Y lt. luz de tu amor 

brillará mejor 

8.1 sebe avivarla 
ai dulce caler. 

Luchar, ai adorada, 
sferá un honor; 
pelear yo sabré 
por salvsr su amor. 

Tu «el vado r seré, 
y al pelear 
yo triunfaré. 

K * BUSO 



Yes tá. ? Per esto te uurjeaba, y por eso 
no me separé do tu lado. &e he propuesto 
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J.Ü 




?aolo- 

Maro.- 



Paolo- 

Lare.- 


3 Pa do- 
liere. - 


Koai.- 


Laro.- 

Rosi.- 


Paolu- 

Rosi.- 

Paolo- 

Marc.« 

Rosl.- 


- : '* 


Maro,- 


*l v v 


que no hagas lesuras y todo io que proseo- 
tas te costaría la vida, los costaría la 
vida a los dos. 

A ti no; nu quiero que tu «aerifiques 
por caí. - 

Oye # Paolo; ai i opinión en que )iay que de- 
jar toda videncia. Ha; que obrar con as- 
tucia o renunciar a la partida, lúes tro 
adversario es demasiado poderoso. 

Oh, baste. 

Eien; ya veo .¿ue no quieres escuenar va- 
iones. Pués aereaos dos a hacer locuras. 

1 editemos uus solución y yo te pr ocie t o que 
la .llevaremos & cabo, por dlauólica que pá- 
rese «. 

Grnieas, amigo mío. 

(AL APROARLE Las kñi»S COI nirULIO* 

OBSERVA A ROGÍá/s V*T|J£¡ SK iU LKVAH- 

TA.DC I>EU SUELO Y v;Tíi uu'íL'OSl üL K A JI- 
JO QUE OOP»!/ CU CAR,. 3K DIúiüE A 

]iucoa ) 

Otra vez ? Caramba, que vienes a Hacer 
tu aquí. 

Le había ; repuesto saber en que andanzas 
andebrs metiao. y ya lo sé; par- una mu- 
jer enemoradr y celosa, no na y secreto po- 
sible. 

Una delicia. Bueno, pués «noi’a , como este 
secrete cal ¿a; e.e tí, te desuello. 

Voy *• probarte que tu mujer vale mas de lo 
que tu erees; que no solamente s¿l.e guar- 
dar un secreto sino que puede llegar a ser 
una aüaua temible y peligrosa. 

Gracias Resine* 

Has hecho mal en no contar conmigo u^uue 
un principio. 

Que te propones. 

Líos nos asista.. 

Cali* , desconfiado, ¿.o que no se os na ocu- 
rrido a vosotros todavía, ee me na ocurri- 
do e mí. longo un plan. (A MASCO RUY ZaLA- 
KinUi) Karoo, barquitos, te perdono tu re- 
serva de antes, y os aquello ue, seré tar- 
de, no tengas miedo nombre, que no hay cui- 
dado. 

Bueno, dé .(ate ue *u Armarías aquí, eso en 
caseta. Picas que tienes uu plan? 
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lft aosi.- Que os comunicará cuando esmeraos uuxua, 

Paolo- Pues, quien no* oye ? 

losi.- Torpe», mirad quien viene por nl'ií. 

aolo- L'iocoae , ese bribón.... 

íísro.- Con Zabulón, que es u.iS bribón tndpvía. 

(PLCXC Y Kt&CO IVÍJUTa í¡ IES,-. PEEO 
R&ítliÁ L3S SEDI-Saí Y DIOR : 

Sosi.- . Yo > aquí pare observarlos. 


(SE OüOtXaií LOS TKSS DENTRO DE UifO -• 
J> 7i LOS PBLSTOS PSL iCSRCiDO , QUU , 7 
AHOSn ESIeS Vicios Y LLEGAN ZA BU- 
LOS Y irUCCÜÍUfi) 

Jico.- Y con el paire parece que tarapooo ñas ade— 
lantado ¿eran cosa, . ’ 

Zabu.- Oh, el p «are esta de nuestro parte. Tu 

oaiorao te o en vene oras a o que no he perdido 
el tiempo. &s u.e«;lr ;v*»ta añora. . . . 
iaACláSSüÓ CON LA VjíWO U*f iL-GJSO QUK IP&ÍQÜB 
QOE SO rU c^.oíDo) no lo ne ganado. Pero 
si como me prometiste , la recompensa es * ' 
buena ? no se .’ has o «aparar..... 
i. loo. - Judio del demonio. ... .Pero tu no piensas 

más que en oí oro ? * 

Zebú.- Puís en iue quieres que piense? 

A : ícc. — Yo oreí que trabajabas en éste asunto por 

odio « p/.olo o por. amor a la Señoría. 

Zabu. - ?or odio, “'or «mor. <.ue oondides. Yo na - . v 
comprendo que se «rae a úna persona más que 
mientras paga, ai que se la odio, más -me, 
mientras debo. SI amor y ol odio son cosa» 
circunstancíeles. (2¿PI'Í£ EL SIGNO LK * Ni'ES ) ‘ 
f¿icc.- Jíiserable. v 

Zabu.- Yo no soy rico como tu par^ sentir patio-* 
nes da balde; soy. ..un pobre industrial 
que vi ve de su. trabe jo. .. . v . 1 

(jXXixii.üi, 3-IIPOGHI‘XA Y TIlíIDAHEHSE 
LA iLáisO) 

Mico.- (PÚÍtttóO COIS DSa&riSClO Í2Í fiLLA W.á B'TSa)* 
losa, renegado. 

Zabu.- Gracias. (COis R&SIGHáCIC» IRONICA) Que tu 

mano izquierda ignore lo que escuche tu 
oído derecho, (oh utfaftíXá Cu IL' aBOS^MII'LT. 

La BOx.UA i LICL CON SORNA) Ves, tu no a- 
borraccs ao cuide, ai no que te cuesta di- 
nero. Ja, ju, no sé si admirarte o compa- 
decerte. 
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f 


j Mico.- (EZALIaBO) No. compasión, no. Justamente 
mi odio, mi odio infinito, nació con la 
. -- primera palabra compasiva <^ue mi razón 

' 7 pudo apreciar. Cuando me af cuenta de qui- 

en era yo, de mi figura y de mi porvenir 
. V en el munlo, los perros del odio que dormi- 

taban despertaron enfurecidos. La Jauría 
del odio. Son perros rabiosos que se aca- 
llan a veces en la soledad y en el silen- 
* ció; pero que al menor ruido se revuelven 

feroces, y sus ladridos resuenan en mi ce- 
rebro y hacen crugir los huesos queoién- 
i dome, dominando toda otra idea que no sea 

. aborrecer, destruir.... Odio... Excelso 

odio. Es mi compñero de por vida, mi ami- 
go. Mi único amigo. 

jv' , A 

' (SI OCULTA La CAJU CON LAS MaNOS 

Y LLORA RABIOSAMENTE ) 

a* . • 

Zabu.- ¡que dirían si vieran llorar al bufón de su 
señoría, el Lux ae Veneoia, al más gracio- 
. so juglar de que hay memoria , a Miooone ? 

* ' Un bufón que llora.... Que absurdo. (CON 

INSIDIA) Tal vez alguien pondría pensar 
que tras esas lágrimas de fuego, tras ese 
rencor infernal, hay algo que es más fuer- 
te que el odio. 


Mico. 

- - ’ Zabu. - 
'■ Micc.- 

* - r - • 
y. ' 

*"<■ , 



i ás fuerte que el odio? 

Si, el amor. 

(DESCONCERTADO) Que aloes ? De que amor 
/A quieres hablar ? (COGIENDOLE VIOLENTAMEN- 
TE DE UN BRAZO) Responae; di pronto. Que 
he neeho yo? Que he dejado adivinar para 
que pronuncies estas palabras? Ahora mis- 
mo vas a explicarte o te ahogo. 


> 

w 7 


Zabu.- 


• • r* 


liicc. — 
Zabu. - 

'V 


(HACE UNA TRANSICION, LO SUJETA T 
LE DICE CON DESPRECIO) 

No; te daré rnás dinero. Habla, víbora... 
No te exaltes; esta vez voy a oomplaerte 
sin merma de tu bolsa, y te demostraré 
que en este mundo ñaua se hace sin un fin 
interesado. Yo persigo el oro; tú el amor 
de una mujer. 

Mientes. 

Y esta mujer es rarietta. 
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V* •* 

Zabu. - 

Inspiras risa asi. 



MiCe.- 

Qfce inspiro risa yo? 


t 


(Sin auaa este taimado 


J 

S ' * 


mi secreto descubrió) 


9 

2abu.- 

líe burlo yo de ti. 



J. icc.- 

De mi quien se burló , 


r 4 


la vida eon sus ri¿as 
en mis manos se uejó. 

- . . 

* 

Zabu.- 

Porgue te exaltas tanto 


r 


cuan es buena mi intención? 


j 

j 

Cuando uno es feo 


* 


no enoienue aeseo 




ni inspira pasión. 



Micc. - 

Tu burla me nace daño 


* A 


viejo astuto t socarrón 


- 4 


y me envenena 




que no te aé pena 

■ 

«« 


del pobre bufón. 


v ’ 

^ Zabu. - 

Xnx1aa$aocBMtaxxxx 

Me río a mi pesar 



V ■ ■ ' 

Jaj ja, ja, ja. 



Jico.- 

Pues teme que el juglar 




no sepa contener 


*» 

•f 

* • 

la cólera y la rabia 




que agitando está su ser. 

La indignación por esa burle 

- : r 



yo no sé vencer. 

• 1 V 

• 

Zabu. - 

li o hago nada eon la risa 


« V 


y ya serio estoy. 



Mioe.- 

Si no te molas do mí pena 


9 


ye tu amigo soy. 


' ? 


(Dejo su amor adivinar 

* 


- ‘ ' . 1 ' 

este infeliz juglar. ) 


* V 

r , * 

Si una mujer nos enamora 
su amor siempre alegra nuestra 

vida 

V 


pues siempre quisiera el que la 
cantar, reir, gozar. 

adora 

S ' 


Lsa mujer ha conseguido 


b ' 


dicnosa volver mi vida triste; 
la luz de sus ojos soñadores 

&&- 

• 


será el encanto de mis amores. 


A s , 


Mi amor por 1 arietta 




mi vina tiene inquieta 



• * ¡ 

llena de celos 
de todo el que la mira 

• 


- - • i 

del aire que respira. 


• -• 

4Í 
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Kico.- 
Zabu. -• 

V. le O . — 


T hasta los cielos me enloquecen 
cuando sus ojos resplandecen. 

Tal es ni historia 
será completa mi gloria 
si me ama íiarietta. 

(Si una mujer nos enamora, 

(su amor siempre alegra nuestra vida 
(pues siempre quisiera el que la adora 
(cantar, reir, gozar. 

F.sa mujer lia conseguido 
dichosa volver mi vida triste 
la luz de sus ojos soñadores 
será el alivio de mis dolores. 


iiiee.- 


Babu, - 

iticc.- 


Zaou. - 


i'ioc.- 


Zabu. 
ü’ ice. 
Zabu. 
M ico. 
Zabu. 


Miee.- 


i i ' tm VB 


11 -A .B. L A P 0 

Pues bien; si, maldito judío, demonio, 
brujo o lo que seas; has adivinádo el 
secreto de mi vida, ten sabido que si 
lo descubres pagarás con la tuys. 

SI ve nderte a al no me valdr ía nada,. — 

f IC se aiior imposT5lé~es _ eÍque^'lia im- 
pulsado a apartarla de ^aolo, despertan- 
do en el viejo Sux la iaea de hacerla su 
esposa, ¿sí lo tenaré oerca ue mí, la 
veré a todas horas. Será mi padecer cons- 
tante; pero será mi única alegría. 

Sin contar con que la sumisión ue JLorie- I 
, tta al viejo no puede inspirarte los mis- 1 
\ mos celos que el verla uniaa al elegido i 
de su corazón. ' j 

A pesar ae todo, temo que su amor por 
éste enou&ntr e meuioa par a— burlar nuestra 
vigilajdqia/~CT5noóes a alguien en quién 
,pndiúraj&Qs confiar? Alguien que colocado 
‘-‘al servicio ae la futura hogaresa, me tu- 
viera al corriente de todos sus actos? 

Un paje por ejemplo.... 

- Que tendría buena retribución. . . 

La que quisiera.. 

Oh, la que quisiera... Si yo mismo..... 

(COS ¿SOMBRO PSSPK33CIATIVÜ} Tu 

Bien, bien. Buscaré un Joven inteligente 
apuesto y de t da confianza; pero será 
difícil, habrá que hacer gastos. 

Ya sabes que pago bien. _Soloquiero quey 
mi pian sé realice,; que sus pasos me sean 
conocidos, qué sus pensamientos me sean 
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laminaras, que no mire sino ,10 que yo i« 
deje ver, que el aire mismo que la rodee 
sea hechura mía. xa que no puedo aspirar a , 
poseer 3u alma , (que su vida al menos, me 




un triunfo ae ave de rapiña. Voy a llevar- 



la a los brazos ue otro. Ya ves si noy ae- 

► * 


bo estar contento. Ja... ja..... 

- *■ 


(MUTIS & LA CASA LE FARIETÍA ) 

* 

Zebú. - 

(SONANDO EL ORO RECIBIDO) Y yo 



(ZaB LOK QUILLA MISANDO El SITIO- POR 

♦ f 


DONDE MIC COPE Ha HECHO MUTIS Y POR 



EL OTRO LADO SALES DE SU ESCONDITE 



ROSI HA , PaOLO y marcó, que hablar 

< 


ENTRE SI EN VOZ BAJA SIN SER VISTOS* 


POR ZABULON) 


l aro.- 

Vaya un par de bribones. 


Pa olo- 

Tal para cual. 


Rosi.- 

Ya os dije que no perderíamos el tiempo es-., - 
cuchándolos. v i 

Maro.- 

Xo no veo tque... ... 

kf • 

Rosi.- 

Que lince tengo por marido. Dejadme. 


Paolo- 

Que vas a hacer ? 


Kosi. - 

Confiad en mí. 

A 

Paolo- 

Pero 


paro.- 

Confía en ella, hombre; confía en ella. 

+S 


(MARCO Y POLO HACEN MUTIS. ROCINA 

* > 


SE ACERCA A ZABULON Y LE TOCA 1 

/ 

* ’\ 
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Bosi.- 


^ Zabu. - 
" Roei.- 

. Zabu. - 
',308.1.- 
2abu. - 
^ - Bosi.- 
^ ^Zabu. - 
Rosi.- 
Za bu. - 
Robí,- 

Za bu. - 

' ■ ,ROSÍ. — 
- Zabu.- 
Rosi.- 


r " ^ Zabu. - 

‘ - ROSi.- 

** Zabu. - 


fio temas, aunque mujer, sé guardar un secre- 
to. Á condición naturalmente de que se satis- 
fagan todos mis caprichos; porgue si no, me 
vuelvo de lo más parlanchína. . , . . 

Perdemos ol tiempo, Que ea lo que pretendes? 
Quiere proponerte una. persona pera ocupar el 
puesto us paje que tienes que proveer. 

Es persona do fiar? 

Fiel como un perro. 

Lista ? 

Ctaao el hambre. 

Exigente ? 

Quisas. 

Bien, bien. 3uena presencia? 

Un pimpollo; to mismo puedes Juzgar; delante 
la tienes. 

Donde ? 

Aquí. Yo, 3oy yo. 

Estás loca ? 

Yo me ofrezco para que me presentes a iíieeo- 
ne ccfcc el pe je deseado. Si no» ya sabes, me 
vuelvo ue lo ras» parlanchína. ,. Aceptas ? 

Pero una mujer...... 

Que cuando ecté vestida de paje perecerá un 
chico. 

Imposible. 


MUSICA 


•Zabu. - 

- ' 


* ROsi. — 

- ' 

, Zabu. - 
” Rosi. - 
. Zabu. - 
J Rosi.- 
Zabu. - 

‘ - Bosi.- 

- • fi 

_ Zabu.- 

* Rosi.- 
1 Zabu. - 

„ ' Rosi.- 

* 


lio es posible lo que pretendes, 
que no rae ofreces dinero 
y no escucharte prefiero. 

Y además ae que ahora me ofendes 
Miccone puede notarlo, 
horror me da de pensarlo. 

Eso es muy fácil señor; 
ser el paje yo 
Jamás. 

X yo os ofrezco 
El qué ? 

Tenar ei s dinero. . 

Al fin me ablandarás. ' " in /h' (í ' ' 

Pronto poareis ver señor, 
como yo soy un chico. 

Por Dios, 

Yo os prometo... 

31 qué. . . ? 

Haceros rico. 


quiero. 


-r 

á& 




y- 
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zz 


Zabu. - 


Mi papel ae paje representaré 
y a la Dogaresa yo vigilaré. 
Miradme bien con atención, 
vereis que esbelta es mi figura. 
Yo con mis canciones 
los entretendré 
y en "la Corte bailaré. 

Por servirte a tí o ni quilla 
oailo yo de coronilla. 


* ' • 


Resina 


oués los dos entonces 
vamos a ba ilar 
y ante el Pux disimular. 


Zabulón 

Tan gentil mujer 
paje allí seré 
y en la corte reinará. 


'¿abu. - 


ROS .i . ~ 

Zabu. - 
,osi. - 
¿a ou. - 
osi. - 
_abu. - 
2 si. - 

ZsUd.- 
2o si. - 

¿a bu. - 
Rosi.- 


Zabu. - 


csina 


l e parece que la cabeza 
pouemoa ambos jugarla 
con tu atrevida proeza. 

Gran cariño tengo a la mía 
y no quisiera arriesgarla 
por una superchería. 

Jfo tengáis miedo, señor, 
que yo soy animosa. 

Y qué . 

Y cor tal cosa 

R1 -ué ? 

"Dar® un tesoro. 

Muy grande es tal razón. 

Pronto verás Zabulón 
como yo soy un chico. 

Por Mae. 

Me tía su oro, 

SI qué ? 

¥ os hace rico. 

Mi papel <ie paje representaré 
y a 1& rogares» yo vigilaré. 
Miradme bien con atención, 
vere-ix qur esbelta es mi figura, 
yo con mis csnciones 
los en i re tendr & 
y en la Corte bailaré. 

Por servirte a tí chiquilla 
tillo ye de coronilla. 

Zabulón 


bies los dos entonces Tan gentil mujer 

vamos a bailar ■ • • pa je allí será 

y ante el Dux disimular. y en la Corte reinará, 

{ SE REPITE ) 


* • 

• '> 
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(MUTIS PE BOSIHa 
Y ¿ADULON} 

e ^ 

•% • 

4 


C*%t 

H ¿ ‘ B L ... 3 O 


UPÁHÉCJSii POR D€K>£ SE FUERON LLftRCO Y 
PAOLO QU£ LOS VilüS MAliCLAH) 


Paolo- 
i'ar co- 



Lo iia convencido. Se lo lleva con eila. 

Ya te dije 'que confiaras. (ÁPaRSE) Dios ralo. 
Que se le na ora ocurrido si rai mujer. (RECOR- 
DANDO SUS Piases Di antes) será tarde? no.. 
Eso no. 

( »E SSCUCnA a LO LEJOS HUMOR aiú ¿TÜ- 
C/iEDUKBRE , CAMPANAS, OuaRIMhS, -TABA- 
LES , ETC. KxC/) 


Paolo- 
^Warco- 
* • r °aolo- 

» * *- 

. Varoo- 

•% 

' •> ^aclo- 


Que es eso ? 

Varaos ae aquí. 

No. Es quizá....? An. ..sí; vienen a buscar a 
Mariettn para llevarla a palacio. 

No, digo el, que no sé lo que rae digo. Bueno 
vámonos, es lo mejor. 

Déjame, seré fuerte para dominarme; pero 
quiero verla ,' Quizás la última vez ue mi viña. 


(SE APOYA ABATIDO XB EL K'-KBKO 1)E lar- 
go ouiEir cómic Aligáis pugna por conte- 
ner LAS LAGRIMAS) 


MUSICA 


. (LA COtófcTIVI ENTRA EN ESCENA PRECEDIDA DE 

TIMBALES; LA COMPONEN DAMAS Y CABALLEROS DE 
La CORTE 'í SOLDADOS DEL DUX. CU. TRO SERVIDO- 
RES TRaSB UN trono de MANOS y detil s de to- 
dos TIME EL PUEBLO. A SU TIEMPO SaLL DE SU 
CASA LaRITTTa SEGUIDA DE SUS FAÍÍILIuftLS Y 
- * DE KICCONE) 



Coro- 


* <* 


. f- *a010 — 

" Roai- 

i % - i 

. Coro- 

v- 


El tambor con su son expresa 
que ae llevan a la Dogaresa. 
Viva, viva, viva, viva, viva. 
El tambor con su son expresa 
que se llevan a la Logar esa. 

Viva, viva, viva, viva. 

He ae sufrir la nuiailiación 
de verla partir. 

Sobré buscar 1« solución 
y nacerte triunfar. 

Han ue llegar sin cesar 
Hasta el Dux nuestro aplauso 
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y nuestra auneeión. 

Sa l ud , «aluu-,— g^ Jbuu-.v n&lud. 

31 tambor con su 3on exprese 
que se llevan o la Pogsresa. ' 

Viva¡, viva, vive, viva, viva. » 

Contra el señor no hay filien pueda luchar; 
con el Dux, que ?íar iet te aborrece, " 

se habré de casar. 

{salee be la casa karietta y kiccosej 

« 

2. iccr Gentil Eerietta ya vienen por ti; 

la Corte te aguarda „ 

y dueña serna allí. 

(APARTE ) Gentil izarle tta 
rol plan conseguí , 
te tengo sujeta 
serás para mí. 

Coro- Tu rostro y $ expresa 
lo alegre que vc3, 
serás Dogsresa 
y pronto triunfarás, 

(A ser Dogsresa con pena te vas 
y antiguos amores savrir loarás j . 

Mido- El señor te quiere por esposa. 

Mario- Tal iiomen» je yo no merezco. 

Mico- Sus mandatos el bufón respeta. 

larie- El Dux lo manda, yo le oboueaco. 

Paolo- Aunque el Dux está caduco y viejo 
del tal fí.iccone sigue el consejo; 
pero es tan firme mi voluntau 
que he devolverte yo la libertad. 


Karie- 
Paolo- 
Jíioo. - 
Zabul- 

Kicc- 

l'arie- 

^aoio- 


b ÍCC- 


E1 señor por raposa; 

tal homenaje ?xia no 5¡¡«£ece° 

por ser Mariettu la mus hermosa. 

{J1ARIE,¿JLú¿TE} Mi gondolero aunar no puede. 

Será feliz con tan gentil mujer 

de que lo 4 ul«ro con iainenso amor. 

(A? a R'2j¿ } 

Se muere mi amor de pena y dolor. 
UPARTE } 

Por varia feliz tras ella he ae correo, 
sabré nominar por siempre al traidor, 
pués la rabia en que ae enciendo 
a mi oído va diciendo : Katar. 

La sigo siempre con ilusión; 
es para ella mi corazón. 
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• ’ Zabu- v,.ue pillo os el büfór. 

Mico- Oculta tu pasión. C°¿R,! ?3I SÍISMO) 



i 

•w 


.. __ »Uaríe- ( 
•• "’aolo- ( 
_ ‘ Mico- ( 
v Zabu- ( 


(Tí -DOS AUaOJ*? FLORES KaRIETXa 
COQK UflA ROSA) 

-* r • • - *• 

¿as floreo de cali colores 
que son la vida raía 
emblema son de mis amores 
y *1 aspiradlas me da alegría. 

Las flores de rail colores 
que son 1» vida raía 
emblema son de rala amores 
y está en las flores mi alegría. 
Cantar eon pasión ardiente 
gustar de la flor la esencia 
querer con amor redámente 
llorar ael amor la ausencia. 

Ah... Las lio reo ae mil colores 
que son la vida mía, 
emblema son de rals amores 
y está en las flores ai alegría, 
al partir no te olvidaré 
y tu amor siempre guardaré; 
mis amores de otros días 
jamas olvidaré. 

La ,1a ,1a ,1a ,1a ,1a ,1a ,1a , 
la ,1a , le ,1a ,1a , 
mis amores de otros días 
jamás olvidaré. 

/••I partir no ¿a olvidaré. 

De su amor ya se olvidará. 


Coro- 

- * Karie- { 
„ - °aolo- ( 
, i' ice- { 
' v zabu-* ( 
Coro- 

•- Mario- ( 
Paolo- ( 
. Mico- ( 
. k . Zabu- ( 
Marie- 

*- * 

*-i 


Al partir, a^ partir ¡iu so olvidaré. 

Y tu anor siempre srerattaité guardaré. 

De su amor siempre guardaré. 

¿1 partir, ai partir no te olvidará. 

¿Üs amores ae otros días jamás olvidaré 

al entrar en otra vida ya nada quena rá. 

La , 1? , lo , lir , le , la , la . 
siempre guarm ré 
la , le , la , 1 a , 
a , a , e , o , ¡a., i , a , 
iamáa olvidaré. 
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Todos- 


Ele o- 
Zu bu- 


fcioo- 

Coro- 


za bu— 

Kico- 

"'aolo- 


Atüor. 

Despierta ea el corazón. 

Amor , amor, uiuor. 

Ln ¡uaroau ya. (a LA SuriYALüMiiiiS) 
Del^oro, Zabulón, 

Oxrás su dulce son, 

Oirás su luí o y son. 

El lux espera ya. 

Y ya impaciente está. CLíICuaH EL MUTIS) 
En marcha pu«?a, 
para maronar, 
y ai úélel)iM r 
tan fausto día 
tan fausto t.íu 
cantar, reir j ¿osar, 
í Si una mujer nos enamora 
( su ajuor siempre alegra nuestra vida. 

( La Iue de su a ojos acíladoxoo 
( Será el rlivio de mis ¿.olores, 
in sino será raptar (VXEHDOLLS KaRCHaH ) 
Katar, matar. 

Es mi alegría 
saber rjue muy pronto 
vendré un nuevo día. 

Verla marón! r me causa emoción; 
quisiera llorar. 

Se Vía rol cariño y solo cuece rscpuí 
y todo lo perol. 

2o fee ae verte m*s E.arietta 
por siempre ye mi di oh; perdí. 


1 - 


J 

.4 ' ' 


<4 


*■ 




(sk ni. j:oj¿eiíto iiíd ic¿ do Jtr; la PARTI- 
TURA LABUfXA SUBTE AL TROSO Y ES 
COSLüCIDii n Pj. L iCIO JvJSTIíS ¿OS VITO- 
RES BK LA ilULTITUD. IOS ULTIMOS A 
KACLR WT2ZS EOtí LOS XnALOS Y LIC- 
UOLE 50 :i, E]'J2330 L'L VISTA ííi* 
i;;S’.:v.KiT. A -"VOLO. ESTE Si B3- 

csau toí kbsswto solo cor kabco, 

MILITAS V/> CaYULDO LLEVO EL ¿£LOJ¡) 


t 

y 


* ■ 


- Fil LE.. PRIMER üCTO- 
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ACTO s a o u t » o 


CüáDRO :?RIMÜ30 


Atrio del ^alocio del Dux con puertas en ambas late-» 
rales. Al fondo y ocupando como ¿a mitad del escena- 
rio, en el centro ae éste, amplía escalinata sobre el 
canal, praeilcaole. Bn uno ue ios lados, dos sillones 
en los que están sentados KARISTTa y el 1HX rodeados 
de toda la Corte, que está ue pié. También están en 
'escena Resina, vestiua de paje, y sus cuatro compañe- 
ros, y luego MlCCOdá a su tiempo. ñu k de la caída de 
la tarde. 






k U ü 1 c. A 


Coro-' Grande fiesta noy 

la uel lux seré, 
el Juglar cantará. 

Grande fiesta hoy 
la dei lux sexá, 
el üufáü cantará. 

wue alegre con sus cantos esta fiesta 
grande fiesta no¿ la uel lux será. 


Asrietta- 


fio merexao tanto honor. 


Coro- 


lux - 


Tan solo está por yes, 
ya dispuesto, 
üi'íauuc fiesta uoy 
la del lux será, 
ño hago todo por tu «mor. 


*. Miec- 




í SALIEJíñÜ } ^ 

El bufón ansia solu divertiros 
con su fantasía, 
bauise señor, licencia» 
diré señores en un momento 
de una pastora ei cuento 
de sus amores 
que ¿ro escuché. 

Y si el can! aj- 
os llega a interesar 
contento yo quedaré. 

Un Conde fue 
señor femal , 
y a la pastora 
q.de fue ¿>u. amante , 
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* . 

28 

gentil zagal 

„ . 


la enamoró 

* 


,V la pastora 
con el nuyó. 

Por entre el bosque 

í _ •*. 

4 

. - » 

}l, 


los aoa iiuían 


cantando amores 



mas no advertían 



que en un caoaLlo 

r * * 


que galopaba 

m 


furioso el conde 

• 


les persiguió. 

* v 


31 Jinete rugía ue celos 

/ „ 

K l* i . 


pretonuía le aírente venerar 



y pense oa matar. 

« 


Y aquel cruel 



señor íeuual, 

* a 


a la pastora 

< * * 


y al inocente 

-4 


gentil zagax 

‘ 


loa alcana ó 
y áin oirlos 

4* 


loe aoao.enó. 



11 zagal iilo 

>» 

4 


con voz dolorida 

4 *•» 

. 4 


»al cantaba 

*■ 


su triste caución 



que demostraba 



yu emoción. 



La , la , xa , Xa , 

<* 


canta zagal tus. «nao res 



entona tu canción, 

* * 

3S ;# 

¡v~ ) i** » 1«* * X ü » 1*» * 

Canta zagüí tus ameres 

* 

* 


entona tu cane¿ón^__ ... 



'/ < Pastorexllui, paszorcilia, pn atoro illa 

quiéreme, quiéreme, quiéreme, quiere 

W *“ 


n « 


con ternura y con pasión. 

* , 


IfL aiuur qce yo sentí 

/ 

li/ ■* i 


f ué mi ansieuad. 

} ■ i 


Por ¿1 peral , por él peral 

?'*; x ’ 

w *- 


la libertad. 

La mujer que veis aquí 

■3 


. fue tal ilusión 

•* % ^ 


y preso ¿o también perdí 



su corazón. 

' ' >V 


XI zagalillo con voz lastimera 

4 ' «* 


llorando pedís por ella perdón; 

* ;? •' 1 ‘ s/ 

r 
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, t 5 - 


Coro - 

üioo- 


L í ■ 


' Coro- 

_ 

'■ üieo- 


" Coro* 
Fleo* 
Coro* 
Fíce- 


se la saerts .sui'rxr 
que nada me importa 
por ella morir. 

~ m ■ ■ m _ ♦ 

El 2 fc¿.oliilo con voü, lastimera 
etc. oto. eio. 

la i , lo > la f 

la , la , la , la , la , 

'1a , la , 1¿ , la , la , 
la, la, la, la, la. 

?a store 11 la , paatpreilia, pastorcilla , 
bésame, Sé samo, bésame, besa 
con textura j non. pasión. 

Caballero poderoso y justiciero 
ni ©reine , u j. óreme , ai ó - me , üi© r o 
en mitad U'.-l corazón. 

■?a«toroilla » pn o toro rila , pussoroiila , 
bósems, bésame , bésame, besa 
con ternura y con pasión. 

SI zagal be -sano. o a su amada 
sin temblar se arrodillo 
y allí nurió. 

¿lograrse seFicraa «■ 

que aulo fuó cuento 
y nade es verdad. 

La .le ,1& ,lf ,le ,1a ,1a. 

la ,1a. la ,le ,1a ,1a, 
la , 1 .p , la ,1a, j,o , *.& , ic> , 

Nedi : verdad. 




(.i'tUI C 


» 1 -■ ■* 

C 


; - o 


- " Dux- 

I ► 

Karie- 
4 Dux- 

► * Marie- 


*■ ])ux- 
, * arie- 


* 




ecos Lft KCSICA lis HísáJHO kUTIS TODOS 
LOS :PS US OKI JES , JÜLCBP’Á'O ÜARIETTA Y 
EL D’JX Y S33I.ÍÚ , o.UL uüi 1A SEOüRáLa 
T3 ¿LIOS HIS22H*S ÚAaLaS) 


(¿ Lii, COKTS) Salid, señores. U ííhRÍLTÍa } 

Está 3 Bctisf ohlaa? 

Si, Señoría. 

Señoría. Sienpr© esc tono ceremonioso y frío; 
sierapre indiferente. 

Ya veis que p o ngo todo cuanto on mi mano es- 
té pare 3 <?ro£ t.^railsLlo. ’I acoró demostrar 
que la futura Doó«i‘eua sabrá representar 
dignamente su papel. 

Sunca dudé de filo, pero 

¡que podéis desear ? 
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50 ]>ux- 

Ros¿- 

LciX 1 i©-— 


3)uu- 


Rosl- 

Jáarie- 

Dux- 


ROfci- 

Dux- 


Rosi- 


E&rie- 

Rorl- 


l'arie- 

Rosí- 


Su amor. 

(ABaBS.'a’) -diés iu pico nana ©I vieja, 
lío rae úeueia ed i'rtlüt: lo V iío i>odeis áispo- - * 

ner de raí e vuestro a ato jo con solo fijar 
el uíu üt nuestra boda? 

fia verdad y si ya do lo da aeoao aa sido j ’-j 
porgue deseo ¿aa,jr tu coraüóa, ©stanuo as- 
eguro Re que correspondes a ral cariño. i„ué, 

¿ oodré esperarlo? 

(¿PARTS) Sentado. 

Señor. ... . . '*■"! * 

Veo que vuelves a tu reserva estudiada, y 
te ut'jo para que medites bien tu situación. 

Yo piieuu ser ti esposo rendido y lleno ue 
atenciones ¡ pero no olvides que también 
puedo ser pava tí, el i)ux, e'l señor, el amo» 
Que tu vida y <ku cuerpo son ¿'str Amonio a\ío,„ • 
oóiüo lo son la vida 2' haciende de todo 
veneciano. „ ■ 

(i:¿y Uiá-A se t?a ücctuükio la 

OBCtT.I^.r :.\.L j/xaH&ECüK Y LOS aRHE- 
EC’LiSR IiFL ."013)0 SO?: YA KIIY TLiftES) 
iío re cp ondee? „ - - 

{'ATá'RTT.) Estañe per responderle yo. 

F,s preciso poner término a es ce situación, • 
que emp lefia V so'r ridículo para u£. para . 

decidirle «*' escoger «‘rttrc el esposo y el 
señor, tienes un plazo iu-atc ñaña na. 

;? > i&iCía l. pujas* 1 desde allí 
srprr?; -oos zmc redero ) 

Ya lo sebos , naste Mañana. • 

(r.-iAJEXA Y .'<05111* RE LNÜLIUaíí RVb- 
PA’itJOSARJífiüL'a Y EL E'/X HaClÉ KiíYÍB ) • 


(IMXT^RDO LldJX áíIX : Ti;1/L¿1£KR*K Y KaCI&KDO * * 
Uüa EaAGEPaDa RLYIRKUCIj J lludta mañana... ♦ . 
Luy bu c:..ot tnrdec. (SE üCilx.C« « ¿LúULSSa * ■ 
QJJE ILft qpEloiDO PEh'LdiEIVji Y LE DICE FAÜI- ^ .' 
LIaBKEBTISí ) 

So le aSejáiB cuso. 

Como ? . 

Q,ue cae ter^dr:, tan cacareado ¿ tan i enero- * 
■no no alegaré nunca, porque. . , ... . Bueno., j 
porque ¿o xio quiero. 

Foro 

tiñe quien soy yo, pobre pajecillo, para 
oponerme o los planes de tan gran señor? 
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. '.M&rie 

.. Reei- 
♦ 

U 
r * 


M.-rte- 

. ROSi- 


Karie- 

¿vOSi- 


» - 






1 fc ííarie- 
. - ROSi — 


' i 
► - 



r-urie- 


/ 

*• 

■' Bosi- 
. * la ríe- 


^ — 

Pués yo so¿ ése. £1 que puede con- 

vertir en Humo les planes ue su Señoría. 

He bl e , na ble pronto. 

Q,ue diríais ue un viajecilio a una isla del 
aroni? Lélago Helénico? jus¡ mudanza cíe aires 
os sentaría t mar a villa , porque esté visto 
que el acúlente o.e ¿alacio no$ os prueba 
bien, verdad? 

Te burlas a a jal ? 

Yo ? Surlarme yo de vOs, señora? Hablo muy 
en serio. 

.jipii. üi '/c¿ huy baja y ¡íüy 

libálHUaHTü) 

Si ¿dolo viniera es¿a 1100*40 

Paolc 

Si en el silencio ue * anecia dormida eacu- 

onaraía a lo lejos el canto ue su amor 

¿i lo vierais llegar en gónuoiu ul pié ue 
esVi escalinata, uiepueato a redimirte ue 
este cautiverio.... ¿i cuando todos uesoan-* 
san en Palacio, te tomara en sus brazos ju- 
veniles j o ondú, jera a su embarcación pa- 

ra lie/áli.e poi el Juna! , iiaata encontrar 
una foáleru preparada pai-o a travesar el Adriá- 
tico. «i odanuó «ú óux o el Buión vinieran 
por la iaa 5 .; na a s¿»tei u# ti, estuvieras ca- 
mino de ditíoia, a anivo uSu poner de estos 
verdugos. ..... . ¡¿i este puje Hubiera combi- 
nado tono este plüu por servirte, por agra- 
dar a -tolo y por odio e la tiranía del lux 

y a la maldad d¿ i. iecone Verdad que 

todo- alio parece un sueño, un dulce sueño? 

OH, I-ios mío, pero quien ¿rea tu ? 

(iSOMú-ñ) do,, el pn^e encargado ae veler por 
vos, ae espiar iodoa vuestros pensamientos 
para tener- ui corriente de alies, a los fuer- 
tes, a ios «.«moa. 1 me parece que no desempe- 
ño mal mi cometido. sueño encantador pue- 

de ¿ iiorso. .... 

(X>i.C ! Ii)InA) üu, si. ¿..uir con mirado, con mi 
amor, i,é ñas Lñoisao ? v,ue és de él? Sufre 
con I** cusencia? «e recuerda? ilévume a s - u 
ludo, (üuik Uiv.u; j ero,' no, aparta; quizá 
ne naolnuü más ue lo que debiera y mi amor 
me na vencido. Tú aros mi enemigo, como todos 
loa que me roncan, 
os equivocáis. 

Y aunque iucraa mi nllauc , el paso que me 
propones poaría costa ríe a él la viua. néjame. 
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1 $£ 

Eosi- 

Karie- 

KCái- 


Pale 1- 


Paje 2- 
Piaje 1- 
Paje-4- 
Pajtí 1- 
Pa je 4- 
Paje ?- 

Paje o~ 


H 

4- 

• >» 

1- 

H 

2- 

rt 

0— 

tt 

4- 

ií 

1- 

LoS 

s- 

Pc’je 

2— 

»f 

1- 

Los 

tr«3' 


vete, que é3 se selve, y yo ine saorlilcísre * v . 
por él y viviré murifcor .0 entre estos espión- * 
(lores. ’ . 

Bo digáis Í 0 víí>raB¿ tono está previsto. ¿1 v ’ 
pian no puede iuilar. 

(¿jÁ iiüJ ti ü»A¿Ev» POR Lf’.t AHGAiitts i'ütb . ■ j 
i' - nxdi , JLüJüI jí¿t -i'iJÜ ¿ L SLtí-üií 50 Td^uilBO 
r-jü Le SSCSBA ) 

So, déje-a*. 

So veis <¿>e Ta alo, moriría de pena, ai os 
vié-rs en brazos de otro? o o«f iad en mí. Per# _ . 
aguardad, lo,-? >ajes llenan aquí ; id a -raes-' 
tr is na oj/iao iones y allí os hablaré. 

Y^Á ‘íüSLa M* ÍUáIü t i.tt DICE Güli ZUMBA J - 

Vuestro espía no os pumU abandonar un ins- 
tante. 

(L-jo JF43 1»?,3,4, UH LMKMLO CEU- • 4 

ii^iaiSÉfcíií. ríüHXKl'ÍA I¡A< 3 J§ inií‘is Y . . 

ELIIjíí» '/a liUd útitJjA jlU>¿>V ABPOL' iú COSI— ;[■' 
’i)ó EJiVhliiiMolAíí „ 

"í ~J lo XüHinJidi : •?) 

Seíiora señora 

Uüi ?úJ^S QL UüEji VIaBBO L-.S 8BVE-. ' - 

¿U'w 1 ^ • ! ■ 1 í( h ¿> v. jjl* ¿Uv .- XBÜ ) *. 


(QULxUnnJü jiJa'íüii^E La ¿tiste Y EaCXMC a 10.V 

O'xKvG :¡jív> -xi¿ < a *5 w,iJa Sh'x'Oíi 'V'; HixifiB • >R- d ) 

te, je , ja . 

i>e que te x*íe« u» us&a juanera V 
Cnist. » 

Pero a que Vxeae tanto uiaterio? , • 

Tenemos a v sutura. * » • 

Que rae -'‘rapluíseii sj. í« entiendo. , 

Aseaba ao una vez. ' ■ 

Cuenta. 

Cuenta . i v 

no iKfOo.b íIOuíxv .0 Uuu.i Oa wiVtVA unitírxo en ei . » 


nuevo paje; 

Bo. 

iío Wts ne x.*. j¡nu. uien. 

(f..nfiO .•■E jjO jjitá i‘ j “t¡ i v> ;va\Uj*j‘Lwn I jñ'í'iE ) COUJO 
se^ poi 

por Lil, que wv ' 4 u‘Jáas , que te qu emú 3. ;i 
pa je ese, no a¡j ese. 

Ln. . . i 

Quien es etituiioiax 
Ls ése. 

Ln. . . . í 




i 
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9 


Paje 1- 

• ti « 



Paje 2- 

^’Paje 4- 

¿aje 2 - 
Paje 1- 


tfas claro; és una mujer. 

Y tu, como lo has descubierto? 
üáoche , mientras se desnuuaba en su habita- 
ción, yo miré casualmente... y Bueno, 

esto sería largo de explicar. El oaso es que 
yo lo he descubierto, que vosotros lo sabéis 
y que añora vamos a divertirnos. 

Eira que con las mujeres las bromas acaban 
siempre en amores. 

Pero tu lias de jurarnos que no es una broma 
tuya, que es una mujer. 

Porque si no, los embromados seríamos nosotros. 
Os juro que mis descubrimientos no dejan lu- 
gar a dudas. Chist..... vámonos, que vuelve. 


. , (IRITIS BOBOS) 

• . (APARECE ROSINA. VA A KIRaR A Las 

PUERTAS COMO SI TEMIERA SER DESCU- 
BIERTA Y LUEGO BaJA CAUTELOSAMENTE 
LA ESCALINATA DEL i'GNDO, QUEDARLO 
SIEMPRE VISIBLE PaRA EL PUBLICO Y 
EIGÜR* *UE busca a alguien que se 
SUPONE OCULTO W UN*» GONDOLA ABANO, 

EN EL CANaE, LLAMANDO CON VOZ MUY 

Ba Ja ) 

íSosi- Marco. 

Merco- (DESDE DENTRO) Aquí estoy. 

Rosi- Sube. Todos duermen. (APARECE MARCO) 

Marco- Claro y tu suponías que yo también dormía, 

, Mira Rosina que estoy muy receloso y no duer- 

.. rao, cuando lo hago, más que con un ojo. 

-Rosi- ^hies ya puedes cerrar el otro también. 

-Marco- Mira Rosina, que yo soy un león. 

- \ Rosi- Esta tranquilo y vete, no nos sorprendan. 
Jareo- Bueno adiós; y por Dios Rosina. . . . . . que no 

* * sea tarde 

► * (KUTIS.SE supone que marco DESAPARECE 

OYENDOSE EL RUIDO DE LOS REMOS Y ELLA 
QUEDA UN MOMENTO COMO VIENDOLE ALE- 
JARSE. SALE KICCOBE COMO QUIEN VIGILu 
■ V POR COSTUMBRE, VA A LA PUERTA DE LaC 

HABITACIONES I>E HARIETTA Y ESCUCHA 
. * PEGaDO EL OIDO a LA PUERTA. EN ESTE 

MOMENTO ROS!» A SU 1 '^ La ESCALINATA Y 
LO SORPRENDE E> TAL ACTITUD. MICCOJL» 
AL OIR EL RU>0 DE LOS PaSOS DE ROSI- 

na se vüelvp Sápidamente y le dice 
CON VOZ RECATADA y kuy secamente; ) 

í ; ^ ve 



■ . 
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Rosi- 

MiCC- 

R08Í- 


MÍOO- 

Rosi- 

Micc- 

Roai- 


Ro si- 


pa olo 


¿oír íojue naces tú aquí ? - 

Lo que tú; vigilar. Te aseguro que sabré 
cumplir la misión que aquí me ha traído. 

Y hasta ahora ? " v v 1 

Hasta ahora no hay novedad; pero ten por se- 
guro que nada ocurrirá sin que yo lo sepa. *j 
Ya he tomado todas las precauciones para 

el buen éxito de lo que nos proponemos. Si 
algo aconteciera no tardaría en saberlo. 

(MICC0BE LA UISá CON MUY FIJEZA QUE 
NO DESCOMPONE La SERENILaD LE ROSIHA).. 

Asi lo espero de tu inteligencia y de tu 
fidelidad. 

Bo lo dua.es; puedes dormir tranquilo. 

Dormir. Pobre sueiio el mío, atormentado 
oonstant emente por mis pensamientos. De me- 4 
jor grado pasaría hasta la aurora, echado * • 

como un perro ante esa puerta. 

(aPaRTE) Demonio. Pues es lo que nos falta- % 
ba. {A MICCOBE) So, vé a descansar, yo velo." 

(MIC COKS LA MIRA OTRA VEZ COL FIJE- . ~ 
ZA Y SE DIRIGE LEBTaMEBTE á La DE- . \* 
HECHA SB TaBTO QUE ROSIHa HACE A 
SUS ESPALDAS MOVIMIENTOS DE IMPA- 
CIESCIA. CERCA YA DE La PUESTA, 

HIGOKSB SE VUELVE A KIRaR La DEL 
DEPARTAMENTO. de KaRISTÍA y ve los 
MOVIMIENTOS DE ROSIHA , QUE TR-.Ta . 

DE JUSTIFICARLOS CEDIENDOLE LA SA- ‘ 
LILA) . « ' 

Tu primero; yo salgo contigo. Quiero vigi- 
lar las otras puertas de Palacio. {APARTE 

Y DESPUES QUE MIC COSE HA HECHO MUTIS) 

A este no lo dejo hasta que se meta en la 
eama. {MUTIS DETRAS DE EL) 

• • i ;• v. , J*. . jP* * 

MUSICA 


(LA ESCENA QUEDA SOLA Y PaGLO Y EL * • 
coro cantas dentro, mandolinas, 

LAUDES Y GUITARRAS) • , 

(LEJOS) Ah... 

Ya duerme Yenecia tranquila, 
la góndola rao ida avanza. , 

Paolo cantando vigila j ‘ 

jurando en su canto venganza. ;>. 
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Sufra el munao entero 33 

0 

mí mismo a olor; 


canta gondolero 

f 

tu perdido amor. 

• coro- 

'Ira. la , la , la , la , la. 

) ¿ 

la , la , la , la , la , la. 

Paolo- 

El destino fiero 

i ' 

me infirió el.uolor; 
llora gondolero 

» 

con lágrimas de amor. 

, Coro- 

Tra, la, la, la, la, la. 

) 

la , la , la , la , la . 

Ya duerme Veneoia tranquila 
la góndola rápida avanza. 


Paolo- 

Escucha mi canto 
la veneciana, 

•« 

más puro que un trine 

«a»*r+» f < • 

de ruiseñores. 

* * 

Y es mi estrella 

J 

tan tirana 

- ' 

que mi amor no llevas a ella. 


En mi canto, veneciana, 
va el encanto de mi amor. 

■ Coro- 

Escucha mi canto 

♦ 

más puro que un trino 

* 

de ruiseñores. 

- Paolo- 

Y es mi estrella 


tan tirana 

que mi amor no llevas a ella. 

Coro- 

EJt mi canto veneciana. 

,n 6 alo- 

Va el canto del amor. 

» 

(Eli LOS ULTIMOS COMPASES LE ESTE 


■ HUMERO UAfilETlA SaLE LE SUS .iaSI- 
IaCIOMES Y ESCUCHA EL CALIO LE LAC- 
LO . AL TERMIIUH. SU CaIKCO LLEGA UUA 

í 

GONDOLA aL PIE 1)E La ¡SSCaMHaIA , 

- 

SaLTa LE LLLa PaOLO Y SUBE A i.SCE- 


Ha, Ui LO ULE SE EííCIíEMSHa COL MA- 


RIETTA ) 

. M&rie- 

Paolo. 

* Paolo- 

(SaLTAHDO la BALAUSTRADA ) 


Marietta. 

* Karle- 

Tu voz resonaba 


en la noche tranquila , 
y al escuchar tu canto amoroso 

y 

sentí vehementes ganas de llorar. 

\ Paolo- 

Allá te espera 

I 

mi barca ufana. 


35 




Es rie- 


ra olo- 


Mar le- 
pa olo- 


Marie-)^ 

Paolo-)* 


Paolo- 
K6 rie- 
paolo- } 
Marie- ) 


Paolo- 

Earie- 


Marco- 

^aoio- 

Marie- 

Paolo- 


Venecia duerme, * i, - 

nadie vigila. ^ ' 

Por Píos Paolo 

quimera, vana, ^ *. 

que yo. no debo salir de aquí, 
la triste oai sea 
de amores perdidos 
y ensueños que mueren 
apenes nacidos, 
tai así su fin tendrá 
buscando amor y libertad. 

So estoy decidida; 
temo yo por tí. 

Que importa la vida. 

Vamos ya de aquí. 

. . La triste odisea 
de amores perdidos 
y ensueños que mueren 
apenas nucidos, 
tal vez así su fin tendrá 
buscando amor y libertad. 

Para olvidar entre mis besos de pasión 
la triste odisea de amores perdidos. ► 7 

' . m . ^ < 

{INICIAS EL MUTIS POR El PORO) * ' 

• • ' > .* ¿ :’v’ ’ ’ ... ' J 

Vamos, ten valor. 

Al fin seré feliz» 

. . Y juntos vamos a respirar amor. 

« » f 

(aL TERMINAR SI DUO KaRIETTA Y PAO- *, . 
10 SE DIRIGEN A La ESCALINATA LIS- , ' 
PUESTOS A LUIR) 



HABLADO 


Que es eso. No está la góndola. 

Dios mío, te Han descubierto. 

(SE OYE La VOZ ANGUSTIOSA DE MaRCO 
QUE GR1H desde el canal CCSíO si 
LUCÜARa con ALGUIEN) 

Sálvate, Paolo. 

Karoo. Ludían en mi góndola 
Estamos perdidos. 

(SIGUIOLO <S0M HIERES aA LUCLa ^UE SE SU- 
PONE que se desarrolla en el canal) 
Alguien cae al agua. Marco.... 
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. Karie- 

; ,- S0si “ 


Vooes- 


. Rosi- 


^ >* 

" Micc- 
Dux- 


' -Kosi- 
l loco* 


.JHáBI lú CONTESTA a ESSa LLASáDA ) 

Huye; sálvate <4 unáo. 

(APARECIENDO Y OYENDO ESTaS P üLüBííaS) 
Imposible, .,.,03 góüuoios del Dux cercan el 
Policio; te asesinarían. sígueme y yo te 
esconderé. 

(DENTRO) Traición. i>or aquí. 

(¡¿aRIEIía SE EN BRaZGS DE 

PaOLO ) 

Ya no es tiempo. Dejadme hacer, para que 
os siga anudando es preciso que no sospe- 
chen de mí. 

(GRITANDO FUERTE COMO SI FUERA LEU 
luí QUE HA DESCUBIERTO A LOS FJGITI- 
VOS Y LOS DENUNCIARA } 

Por aquí Miccone. ... Traición. 

(sales bu 2; y miccone seguidos de pa- 
jes Y UH GRUPO DE SERVIDORES) 

(A PaOLO) Miserable. 

(A LOS SERVIDORES) 

Apoderaos de ese hombre. 

(se disponen a hacerlo. p»olo sos- 
viene i U&RIETTá POR EL TALLE CON 
La KAN 0 IZQUIERDA Y CON LA DERECHA 
ESGRIMA UBa.DaGa PaR» DEFENDERSE. 
ROSINA Si ACERCA «L GRUPO COMO PA- 
RA SOSTENER A HARIETTA a QUIEN 
SOSTIENE EN EFECTO Y LE DICE A PAO- 
LO EN VOZ BAJA: } 

Entrégate. 

(LLEGA A SUJETAR POR DETRAS a PaOLO LiLií- 
TEaS DICE CON A.uEGRI« FEROZ; 

Ya es nuestro. 

(LOS SERVIDORES MANIATA» A PaOLO. 
MUSICA Y TELON) 

FIN DEL CU«DEU primero 


¡s 
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38 cuáprc s b a u o o m ■ 

T -r -nr -rr - - ^ nw- ■ i i 

Antesala del Tribunal de los Diez en el palacio del ’ . 

¿ux. Una puerta en cada lpterel y gran arcada al fo-> v, * 
ro. Bu el centro de la escena, de pié, ZABULON Y Ga- . J 
PITAS. ROSliU Y C0KÍ)ALIA sentad- a en un bando a la - 
izquierda. "PAJES Y Z.MUi en un baño o a 1» derecha. 


Zabu- 

Capit- 

Zabu- 


Capit- 

Zabu- 

Capit- 

Zabu- 

Capit- 


Zabu- 

Capit- 

Zaou- 


Corda- 

Rosi- 

Corda- 

Rosi- 


Y cuando creeis que podré cobrar mis ser- 
vicios? t ° 

Ten calma, hay que esperar. 

Esperar, esperar. Primero se rae dijo que # ")'■ 
aguardare, a que el peje que yo proporcioné - • 
justificara su empleo, y me parece que sn 
este punto no poaeis tener queja; gracias 
a. él se descubrió 8 tiempo la fuga y se 
prendió al seductor. * 

(extitos hipo cuítaoste la lamo 

PIDISKDO SU SALARIO) 

Hay que aguardar la sentencia. J x 

J tardará Pucho ? ^ •’ , 7 

Dentro de :ooos m omentos se reunirá el 
Tribunal -'oFXce MiSsI para juzgarlo. 

De mono que si no~ fuera condenado....? * , > 
lío temas. He asaltado el Palaoio, na hecho * - v 
arnias ^contra la señoría, lío hay salvación 
para él. 

Entonces hasta que se ejecute la sentencia 
no....? (ACCIONES DS COBRAR) 

( wBó . .j i£RT ib) Ho. 

(COR COÜPrtSIOIi h U£ RO SIENTE) 

Robre rauoiracho. . , . En fin, ai no hay otro *\ 
remedió, esperai-é. 

.* 

(SE ACERCA .L GHUBO DE Lii DL'ELCHA 
Y SIGUES HABLANDO TODOS Eli VOZ BA- . - 
JA. SL CAPITAN VA A LA" ARCADA DEL , . 
FOEDO Y VIGILA LOS C0RRSD0RE3. RO- * 
SIS.-. Y CORDaLlA HABLAR SH LA IZ- 
QUIERDA ) : 

Empiezo a, perder toda esperanza. q ; 

Solo un milagro podría salvarlo. 

Y^tu ingenio despierto, no te sugiere nin- ] 
gdn recurso? 

Si Paolo fuera condenado a prisión, aun 
ouann o lo recluyan en el más escomido ca- 
labozo, mi afecto encontraría el medio de 
una evasión; pero si es condenado a muerte." 
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-Corda 


r. 

% 


Rosi- 
' Coraa 


)ROSÍ- 
' Corda 



Corda 


► ROSi- 

; ‘ capit 



-f 



- ' Rosi- 

- r 


* Micc- 


Es verdad, Lesee las sentencias de este Tri- 
bunal hasta su ejecución median tan pocas 
horas 

Era preciso nal lar algo inmediato, decisivo. 
Aguarda. Pero, no, imposible, 
haolad, nablad, por Dios. 

Conoces sin ütiua , une anticua traición que 
ha llegado a convertirse en lej : el condena- 
do que al dirigirse al sitio de la ejecución 
encuentra el Sagrado Viático en su camino, 
quena indultado $ libro en el acto. 

Encontrar al Viático. Si no hay más camino 
par;; el reo que atravesar el Puente de los 

Suspiros Eso si que sería un verdadero 

milagro, (cfllü ALEGRIA) A no ser que 

<4US J** H* CüMPRII»)IDO) 

Eso no cambiaría la suerte del reo y condena- 
ría a la misma pena a quien prepar se el en- 
cuentro. 

leneis raaóa. fio na y salvación par» él. 

( A TOLOS LOS ¿JSCLLA COL TEHOR Y VOL HECAThDa) 
Chist. El tribunal, 

(YGBGS. EáCEB KUyiS T3Slíi2£CSOS , KLIIOS 
AOSIáa VA a LA PtíERYa 1)m> LA DE- 

RECHA í jjJí iJiiiHi iiEVA LlAaLO ni. TalIS» 
JURa viUE í?a3K EL TRIBUXaL . v UE IJSLE- 
LlAlAMEBTS LLEG., POR EL FORO. LO 
CQi/u ■'O aEL xrjLjiiiU PERSwaa J¿.n iki?i iówu'i »BC!S 
■VESTIDOS COR L.UÍOOS iiOKttBS 0 IOGaS 
Y TOCADOS COB BIRRETES LE SEDA. TO- 
BA La VESTIDURA ES ROJA. SE DIRIGES 
iaA JESí-UOSaLíEísTE a La SALa LEn IRIBU- 
BAL. ROSIBA TIEMBLA ÜIEfiTRAS LOS 
PlE2 £3 a La VISTA. EL ULTIMO EN- 
HASCaRaDO, CUABDG VA ,v DESAPARECER 
POR La DERECHA SE 0.UIIA UN MOi'ERTO 
EL aBTlFAZ PaRí aUE ROSIIÍA LE VEA LA 

CARA ) 

(RECONOCIENDOLO AS0Í3RADA \ 

Marco. ..... Como habrá pouido ? 

(aP, RECE POR Ljj. FORO EaKILTIA SEGUIDA 
DE MICCOüE. ROSIBA L YLKLA CORRE 
Ha CIA ux,Lá Y LE DICE: 

iarietta Sables que Marco.....? 

(SE Calla DE REPLETE VÍRELO a KICCOHE) 
(DESPOTICO) Que haces tu aquí ? Vete, 

(ROSIJIa OBEDECE) 
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*U Sosi- (VOL\TOT>OSE LS3BE EL FCfiO Y h.iCIEH- 1 ' . 

j)0 UN GESTO /iiíSBrihüLQH A MICCOHE) 
Monstruo. . . . Si feran»»» Paolo muere , nos ve- 
remos. (MUTIS) *v 

(y£UELAB W ESCUSA VnKlXTtñ Y MIC COME 
(KJBTÍKríLASfiOSB SIITOfCIOSAMEIlíE. EL 

ha rao a semabsb m umi le los bah- • 

COS; MaRIOTA C0HCI3E tJHA ESPERaEZA " 
(«DE IMBíIHA US MÜlíES'Tü 30 ROSTRO LE 
áLEGBIá Y SE VUELVE lUClA EL) 


*• i 


• . 


MUSIO/» 


) 


Karie* Kiocone. 

Miec- Señora. 

Marie- Acércate a reí. * 

Kicc- Jo sé lo que ahora pasa por mí. 

Hablad, hsbl&d. « 

Marie- Espera. . . 

Yo quisiera preguntarte ni es verdad 
le que álce de Yiecor.e la oiudsd. 

Mico- Hablad pués. 

Varié- Se asegura que es tan grande tu maldad 

que no puedes comprender que fcaya piedad.^ 

ice- Cierto es. 

paria- Q,ue la sangre te enardece 

que es tu voluntad de acero 

que la moldad envaneee 

tu corazón traicionero. 

Mico- Ah. . . Ya lo ves. „ 

Maris- Yo no te condenaría 

a pesar de tu fiereza, 
pues mi amor en tí confía 
y cuento con tu nobleza. 

Mico- Con mi nobleza no. 

Con roi nobleza, quien ? > 

Marie- Yo que sé que si el odio engendra fieras > 

la dulzura las sabe amansar. 

So eres malo; quizá antes lo eras, 
porque nunca supiste amar, 
porque nunca supiste amar. 

Mico- UPARTE) 

Yo no sé lo que pasa por ral alma 
que me apena y rae alivia a la par; 
el imán de su voz mis odios calma 
y despierta el (leseo de amar; 
el deseo de amar. 


I 

' 


, L 

■* ’ I 

V ) 
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- r ¿Carie- 


f 



’ .{? 

' T 

v¿-. • . 

» 


> 

■i 


* 

’l'ioc- 

V 


F 



r 


» 

líarie- 
i ice- 


i'icc- 


Ifaa (1$ eaa puerta u un hombre 

ao ju¡8¿y¿ *n este instante. 
Conoce» tu a a ncur¿-r.e., 
ni ¿. i rao:- aabns per él. 

De -npií pu© «Le .s sí - cario 
poder tienes bastéate; 
sil vrrs o 1 i h«r r. a rl o 
aeré tu ámenle fiel. 

Alientos sobro huma o o s 
en ello has de .emplear. 

Kaldad es e ía jus tic ia s 
con éi están haciendo» 
y a fuerza ue caricias 
lo quiero jo salvar. 

Alientos sobr eiiuma no a 
en ello una do emplear, 
üidicíia está en tus manos, 
hazme feliz , juglar, 
la niel de una caricia 
sentí por voz pr i mera, 
rozando con del tela 
le sedo do su piel. 

(¿ue yo de pona mu ora. 

Sabré acollar rain odio o 
y dar mi viua entera 
paro salvarlo a él. 


(CaYEJíDO . DE RODILLAS aL SENTIRSE ACA- 

. niui.ido y aOii.ii'iDo uel. i *j?o de ella . 

v¿u© mas que ogs ventura 
yo pudo ambic ionar. 
l'u oalrnfc s ni amargura 
y yo lo he ue salvar. 

( Iras e g¿ puerta a un hombre 
( se juzga en. este instante 
( Conoces tu 
( Conozco yo au ÜOiuüre 
( fcii amor sabes 
( Su amor yo eé ei - 
( Si logras..^ 

( Si logro disertarlo 

( Seré tu 

< Será m i ara -^e fi ed. 
í Sabré^ 

( Sabrá pas<jTI ac eicn tan buena 
( Con ella mi pena podrás 
( Con ella su pena podré nons °d8 . 

Sentirme acariciado. 
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¿Carie - 

KiQe- 

Marie- 

ricc- 

ilarie- 

rice- 

SCarie- 

Mieo- 

Ka r i fi- 
lilí oo- 


Qüo 'bueno «ros. 

Que toñera eres. 

Tu csliar-s mi dolor. 
Al fío. 

ííi amor te premiará. 
Consentí . 

ííl amor te premiare. 
Su amor, 

Mi amor le calvará. 


Mari©- 

Hoa.i- 

Marie- 


r¡03Í- 


Varco- 


(AL TEmiSAS AL NUMERO MICCONE SE ' ' 

chista en el bú dico be la líquilrda 

Y OCULTA SU C ¿ RA EBTRE LaS MAJOS. 
V.ARW& V¿ a* FORD Y HaC£ UH SIGNO 
CO® La MANO LLaMARDO A ROSIiíA QUE ” . 
ACUDE- A LA LLaKaBA. HST¿* PRONUNCIA , 

sus PRX'íLRrtS palabras vuelta be > 

KSPALBAS A MIUCONE Y Slfl RABEE RE- 
PARADO m EL) P 

H AB E A l) 0 ' 

Has logrado averiguar algo ? ; • 

Bada todavía, pero pronto, lo sabremos. 

Hay de mí, Hade pesaremos lograr. Los fallos 
de este Tribunal no se hacen públicos hasta ' 
después de ejecutados, Y a veces jamás. 

Pata ves no aera así. Mareo ha logrado no 
sé como, disfrazarse con la toga uo uno de 

los Jueces y ( VIENDOLO APARECER DIKSCHA ) 

Ahí esté* • W ■ r ‘ 

y . . ■ ■ • r f 

(STARI2TTA y HOSIBA OCULTAN COJS SU 
CUPF.RO Líi FIGURA be kiccone be ¡¡¿are- - 
Hh QUE 30 SISA VISTO DE MARCO. ESTE , , 
ENTRA POR LA DERECHA QUITANDOSE EL * 
DISFRAZ i^US ARROJA DESESPERADO SOBRE ' 
LL BaLCO DE lu^v DERECHA . E3S SU CIRA 
CE ADIVINA ÜH GRAN ,'íB/- T lKIENfO. MA- / 
RIETÜA i' ROCINA HACES UN MOVIMIENTO 
GOMO ^ÜERIENBO PREGUNTARLE COR AWSI&- 
DAB, TLRO SIS VALOR PaKa OIR L A RES- ' 
PUESTA. HA Y UNA PAUSA TRAGICA. POR ‘ 
FIN MARCO VA A HABLAR Y VE A MIC CORE) 
Es© hombre. { SEÑALANDOLO ) . .. I 
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) 



t - 

•vlfarie- 
■>' Rosí- 
' Mar.¿o- 
Kioo- 

■f 

. *fl[arie- 


( 

( 


{?.r?ixn -sj.* -había ehiorcss dio se ha- 

n ,lA PA])0 GOEjáfiA Di¿ 3ü PRESENCIA 
VUELTO LA Caka Y 4¿UKDa SOBRECOGIDA 
DE TERROR) 

Es nuestro. 

SI 

(COK KéftSRJHJMBKtt ) Habla Mar «o, 

(marco üaja jju Cabeza sjle cortesías) 

a muerte i 




- , Rosi- 

' - Marco. 

* 



r 

- > 


4 - ** 

Rosi- 


* f 

. .Kioo- 

•■ * 

' _'A 

¿ > - ; . 

- 

r 


? * 


(Ha RIBTTa VaüLÚí iLUir. GaER j/JúÜma'ÍjJía 
Y HXCUOtóE SE LEVaHXí» R^>IDa*Uu*XE 
LLKGíUiDO a TIEMPO BE SOSTEMEHLA SE 

scs brazos, rosiga y marco ííaceh 

TAtfBIili UK AüSáAií COMO PaR.* CORRER 
ER SU AUXILIO. R03XHA aL VER a ¿¡a- 
RIMTa SOSTENIDA POR KICCOSK SE 
VUELVE .i IRADA OOJTRA iíARCO) 

Entonces, r>?rs que has entreno ahí ? 

Mujer , que pouía un voto? Pero por lo menos 
sabemos ya la sentencia par>. trabajar aún 
por la selvacíón ne Psolo. 

(■MJRAflílt LAS PALABRAS VE MARCO, MIC- 
CüRjí, S* IüCLIUn COR RESPETO 1 EE- 
UU 3 II A h¿SiA BESAR FUA! I VAREETE LA 
i? ARO LE ¿aRIESTa) 

(corre ai. lapo lükflifim y n ver su FRIAL- 
DAD Y So PALIDEZ LLORA Y DICE COK DESLSPK- 
KaCIOB) Se muere, Marco, se muere. 

(APASIOüí aDO j Eso , no. 

(3GSTIERE « JíA'RXETTA CO'J áU BRdZO 
IZQUIERDO Y LEVaHTA SOLLLiBE Y TrtAGÍ- 
Ca’s3BWB'íL BRhZO DERECHO RECAMANDO ) 

Juro a Dios que Paolo se salvará. A i aangre 
será el precio u«? la suya. 

Eli» DSR. CUADRO SECiLíDÜ 
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la escena representa el candi que separa el Palacio 
de los Pu x, del edificio destinado a prisión. Sobre el 
canal uniendo arabas construcciones y a una altura comt’v.’ 
de dos metros y medio del plano del escenario, se ve 
el Puente de loo Suspiros practicable, con ventanas 
enrejadas de mármol, a través de las cuales puede ver- £• 
se a los persone, jes. al fin ue que sea más fácil la 
construcción u.al practicable, los edificios deben avan- 
zar bastante sobre la escena, dejando entre los aos le 
distancia de unos cuatro netro3. . . 

a lo lejos, tras del puente, continúan las oasas ’ 
de la ribera izquierda alejándose en curva Hasta ocul- 
tarse las más lejanas detrás tie.L Melecio de los Dux, 
que es el edificio de 1c derecha, late tiene un balcón T 
bajo practicable y uno puerta ue escape, practicable 
también. La prisión es el edificio de la izquierda y éá ' 
un edificio sombrío con pe-neftas ventanas enrejadas. 

El primer término a el encunarlo representa ser - 
qí puente bajo 3obre el canal, del cual se ve el potril 
paralelo a la batería y a nuy pona altura para que no 
oculte nuda de las figuras, a partir de este petrii s® * 
supone que está el asna, que continua uaná o el roaeo * 
nacía ls derecha, ind lerdo ñor 1« linea de casas anteé, 
descrita. El protil del puente b?' jo está cortado en ' 
sus dos extremos para nejar poso a don leguas ae tierra, 
que corren a lo largo de los dos edificios del primer 
término. Estas especias ce roeros terminan en la3 es- 
quí o as del Palacio y de la Prisión, que están hacia él. • 
centro del escenario. En el pretil cerca de las aos 
cortaduras, na y ¿es mástiles con un farolillo encendí-.' 
do cada uno. 


.s de Bocho, f. lo 1 ® Jos brillan y se reflejan e¿i é 
el agua las lucecitas de l.?s eneas del fondo. 

aunque la acción del cuadro c cu lanza ae noche, 4 y 
el escenario debe a aracéi úa poco menos oscuro que 1$ ' • 
noche completa convencional en el teatro, debido en 
primer lugar a la alarido d de las ate tintes lun «citas 
y en segunuo lugar o qu<r están apuirtend o los primeros' 
¿estillas de la aurora. . sí no resultará demasiado Iú¿ 
¿ubre ±l escena ni. se j?*;ti¿srá el público por la falta • 
de luz. * 


^,os edificios que forman loa laterales no avsnzan 
desde el urosoenio hast o el fonao o* une manera pqrale- 
la, sino acercaodose a rneunaa que se ole jan ael publico. 



¡)e este mouoa aparecerá más prolongada la perspectiva 
serán más visibles dtsde 1* sj»la el balcón y la puerta 
iei Palaio y el «Fuente ae xas Suspiros ouede armarse 
con más facilidad. Al levantarse el telen, uespuée áel 
preludio, la escena está sola y la música continua Las- 
tr- el final de la obra. 

A pesar de esta ueacripcián, si el escenario 
no tiene condiciones, el Puente cuece ter pintado y 
loa personajes úe ÜIUCOiSE, PaOLO y loo guardianes sa- 
len por las laterales uei escenario, 

1 % •„ - r t*|ík - : ‘ W . 


I 

W 


Prego 




P 4 ■ 

• » 

PeolO' 


r- t 


<• 

• ** V 
" v 


J¿ USICa 

(á POCO 1)S IdiitfAlítAKáÁ. kx, ‘¿En ii LE LL PKEaOJÍS- 
RO «¿UE üÉLCBLa iü XA«JáOIí. líOSLd-i Y EL COBO 
VAV SaXIEMLC POCO i POCO POH liSÍIláTOS L/J)OS 
í VitMDuiX SlUEflCIOSÜü J&s Uá iuáíuCJfD SEL S3CEXA- 
310. LAS FSjíXaIaS ¿¿i* ffUdfltE DE LOS SUSPIROS 
3E ILCMPÚ3 IHuSDJC ¿L i^íoiOB Y 3JC VE a 2RAY?.S 
DE ELLAS A PaQáO MAaUAÍADO i CONDUCIDO POR LOS 
(WARLIASES. AL LLXOaR al ül lilao 1J3L PUEBLE SE 
DSTIEBE Y CABÍA EL ADIOS A LA VIDA . AL TE!B.a- 
ivAR PAOx.0 SU QÁ'ÁÜlQb LA La nSCEiu; HAY UK SILEX- 
CIO i-viiiLICIOSO , UL AvOk.PL a ......LC EL SOLIDO DE 

la CAMPA MlLa DEL VXaíICC, ) 


Con las prraíoraa. iuctíb 
ae la aurora cexcunu, 
en nombro ir. la ley 
se cumple su sentenció , 
y antes que ex yol alumbre 
la ti ex- ra v m leci i. na , 
se Labré purgado u. crimen 
•que no encontró clemencia. 

Ven a mí muerte que.iua; 
no te temo, tardas ya, 
pues mi amor, que -fue mi /iua , 
pax’a mí pcx'Lxuo asta. 

Logares* úe triste 3 corle , 
pronto xjábxé re p ,.ru. rte , 
para mí la nuf.-rte, 

Desde t¡l Puente ue íüj Luciros 

mi cantar lastimar o , 

va a lxwax.ee mi au-fcóa postrero. 


Ló .y 
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Lioo- 


Unog- 

Otros- 

Rosi- 


\J c tp Ó. t — 


¡losi- 

Oapit - 

Liec- 


Venti raí , uuerte querida , 

,ya tr e apeí o sin tenor. 

; <! i<5s , ni vida; 
uva jer acics, ^uu je.r «uxás. 

( JJL iSw'i. COií.v.iñLiLÜ ¿LiL. I-ü. LL y C-i'i 

¿Ui.iiiaii- L'L ii¿ 0 vx 0 ü I ICE ILíSLaDC: 

Por fin. 


’SJ 


* > 


(SE LLEVA La fcúA O a LA (Jiü’xUUA COliO * , 
BIJSC, -LiiC La E.sC, Y HACE HUIS RlPH’V 
kkhíl po.i iu> j'::l palacio, m ; 

TOLOS FErtSOKA «®3 QTL ÍÍaY KM La 
ESC EL. « -L .ía'LUCE TIL* KEYILIEIÍTO ÍT 

.xi-xao Y sr oyt.y t rn** tb aLECIíj.; 


El Viático. 

Perú ó n. 

Libertad par* <1 cea. 


Ki OCIOS ) 


(L. ■ ca:iTIV« LLL r 'UE5TE PE CETISIÜ Y 
EL C/ PI-IL15 ORI Ya PESTE hRHIBA íTL ;Hn- -v 


uIaDO y con nv.AH rrn-ROiA : ) 

l .ién aí¿-or.i.-t. " ¿y, ¿oí Inpimtor. 


♦ A 

* 


(La üoí&ola cor s vi;. 2 uro se va aCEl- . 
caito A i: r :rty por es, fohc lkbechú. 

TOSIDA ;.L ■ V/.ÍI7.A2, TICE COK ..., < 

ALEOTíIá POR PdOLO: ) ' 

’¿6 Í 1 U Sfil ViiüO. ; Vl.wlDO A* J-L.'i.’CO ÍII/vú L. v 

*jj. iK).íj)C^í. HxLL PnLALn ¿TnDü ) ; ¡ . 
Pero a ¿a© coota. 


(LaJLíOO i: ESCíEU ) ¿ 3 to es ana farsa. 


* 4 


(a?aHScie 2 DC luir:;.” .\iEcai.« su el b i 

CQil La.j 'PAj^.iLrO } ' 

Venecianos, a.1 Lux ucnéu ue -.er i. aria o «te 
liiuerte. Pare li ©;; el 7'iút ico; que la ley se/ , 
ampia , Paolo está libre. Prended al culpa-, í 
ble. r.1 asesino so,-.' ,yO. a / 

(EL uuplldi L1CI-: UL SlCIíC A LOS BOLLA- 
LOS .‘n»Lv. p:.l rr:uv a xiccglb. ivoau: ya- f 
LIBRE 3 3C5 LIL ET7Iu.;S n BAJALO 4'. LSt 

OEKA v A . . ¿IlTíA. BLSPS 73 » *e:f 

Lm If 
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